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31. Tujuan Utama Menekuni Ajaran Buddha Dharma -

Pesan Bijaksana (1)

Satu perkataan orang bijak, bisa menyadarkan semua

makhluk dan membuat mereka keluar dari ketersesatannya.

Hari ini, saya akan memadukan bahasa sehari-hari
dengan Ajaran Buddha Dharma untuk memberikan
wejangan, menjabarkan dan mengembangkannya, agar
bisa menuntun kita semua keluar dari ketersesatan dan

terbuka kesadarannya.

Kalian semua harus memahami, bahwa hanya dengan
membina diri sendiri, Anda baru bisa memperoleh hasilnya,
memahami bahwa untuk menekuni Ajaran Mahayana,
berarti harus membina hal-hal yang mendasar, membina
diri dengan sungguh-sungguh. Tujuan pengangkatan
sebagai murid, adalah agar bisa mempelajari lebih banyak
hal, demi menyelamatkan lebih banyak orang. Master

menerima murid, agar kalian bisa tersadarkan, mampu
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meningkatkan konsep berpikir kalian. Apabila tingkat
kesadaran kalian meningkat, maka akan lebih mudah bagi
kalian untuk menghapus pemikiran yang mengganggu dan
menghilangkan kemelekatan. Semakin tinggi tingkat
kesadaran seseorang, maka semakin sedikit kerisauan yang
dilihatnya, sebaliknya, semakin rendah tingkat kesadaran
seseorang, maka akan semakin banyak hal-hal yang
merisaukannya. Baik menjadi murid Master, maupun murid
Guan Shi Yin Pu Sa, semuanya demi mencapai satu tujuan
yang sama, yakni membina diri dengan sebaik-baiknya,
menghilangkan kebiasaan buruk yang terbentuk karena
ketidaktahuan kita. Bersembahyang pada Buddha,
melafalkan paritta, membina pikiran dalam Dharma,
semuanya adalah sesuatu yang sangat alami, dibina

berdasarkan potensi kesadaran kalian sendiri.
Daging raga kita diberikan oleh ibu, sedangkan tulang

diberikan oleh ayah. Bila daging dan kulit tersakiti, maka

buah karma buruk ini biasanya berasal dari ibu. Jika tulang
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yang terluka, maka buah karma buruknya biasanya berasal

dari ayah.

“Pengantar melodi kehidupan diisi dengan jerit tangis,
namun hanya ditutup dengan satu hembusan nafas di

n
!

bagian akhir!” Dengan kata lain, hidup seseorang diawali
dari suara-suara jerit tangis bayi, lalu diakhiri dalam
beberapa hembusan nafas. Coba kalian pikirkan, apakah
masih perlu melekat? Sesingkat kejapan mata, yang berlalu
sudah tidak ada lagi, dan semuanya tidak akan bisa kembali
lagi. Duka manusia diawali dengan jerit tangis ketika
dilahirkan, dan meninggal dalam satu hembusan nafas,
namun dirinya sendiri masih tidak tahu ke mana ia akan
pergi. Oleh karena itu, kita harus memahami pentingnya
membina hati dan melafalkan  paritta, untuk
memperpanjang waktu hidup kita. Memperpanjang umur
demi menolong lebih banyak orang dan melunasi hutang
karma, bukan demi dirimu sendiri, demi menyelamatkan

anakmu sendiri sekalipun, dia juga termasuk salah satu dari

semua makhluk yang perlu ditolong. “Hidup berada
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dalam satu tarikan nafas, kebahagiaan berada dalam satu

pemikiran.”

Bila nafas ini terhenti, maka hidup ini juga akan
berakhir. Kebahagiaan adalah satu pemikiran. Apabila
terlintas hal-hal baik atau menyenangkan dalam pikiran
kita, maka kita akan segera merasa gembira. Jika membenci
seseorang, maka pemikiran seperti ini tidak akan
membuatmu bahagia. Logikanya sangat sederhana.
Kebahagiaan maupun kesedihan semuanya ditentukan dari
pemikiran seseorang. Manusia seringkali melakukan hal-
hal bodoh karena satu pemikiran yang menyimpang, itulah
mengapa, kita harus belajar untuk mengendalikan diri

sendiri.

“Untuk membuat hidup ini berbunga dan berbuah,
harus melampaui penyucian dan pengairan dari kesulitan
dan penderitaan, bila sering hidup dalam atmosfir penuh

kenyamanan, malah akan membuat tangkai bunga
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kehidupan ini lemah tak bertenaga, cukup satu kecelakaan

mampu mematahkan dan menggugurkannya.”

Seseorang yang tidak pernah mengalami kesulitan dan
cobaan dalam hidupnya, tidak akan pernah bisa dewasa,
dia tidak akan memiliki potensi kesadaran. Hanya mereka
yang pernah hidup menderita, baru bisa memahami makna
dari menghargai. Seseorang yang hidup di dalam
lingkungan yang nyaman dan damai, tidak akan pernah
berpikir untuk membina pikirannya dalam Dharma dengan
tekun. Mengalami sedikit kegagalan dan kesulitan di dalam
hidup ini adalah suatu hal yang baik, karena ini bisa
mengokohkan tekad dan meningkatkan kemampuan
seseorang untuk mengenali dan mengevaluasi. Di dunia ini,
tidak ada hal yang abadi, maka dalam menghadapi
masalah apapun, asalkan kita melafalkan paritta dengan
tulus, memohon berkat perlindungan dan pertolongan dari
Guan Shi Yin Pu Sa, pasti bisa membuat keadaan berubah
menjadi lebih baik. Sewaktu melafalkan paritta, kita perlu

bervisualisasi, melafalkannya dengan sepenuh hati,
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membayangkan Guan Shi Yin Pu Sa menyiramkan air dari
botol suci ke atas kepala Anda, mengalir sampai tubuh
Anda. Mengerjakan segala sesuatu hal harus dilakukan
dengan sungguh-sungguh, dengan begitu Anda baru bisa
mengerjakannya dengan baik. Kita semua tahu bahwa ada
banyak sekali contoh nyata di sekitar kita. Dalam
penderitaan, kita baru bisa melihat harapan, hanya dengan
berada dalam kesusahan, kita baru bisa memperoleh
kebahagiaan, karena di dalam kebahagiaan itu sendiri juga
terkandung kepahitan, ini yang disebut dengan,
kebahagiaan yang berlebihan akan melahirkan kesedihan.
Kalian semua harus bisa menyelami makna sesungguhnya

dari perkataan ini.
"Kebijaksanaan terbesar di dunia ini, adalah peduli

dan menyadari dengan jelas kekurangan pada dirinya

sendiri.”

Orang cerdas nan bijaksana, baru mampu menyadari

kekurangan pada dirinya sendiri, dan bisa menutupi
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kekurangannya sendiri setiap saat. Sebenarnya, mampu
menyembunyikan kekurangan dirinya sendiri pun, suatu
hal yang baik, menutupi dan mengetahui kekurangan diri
sendiri merupakan suatu kelebihan, adalah langkah yang
cerdas. Setiap orang hendaknya belajar menyadari dengan
jelas kekurangan pada dirinya sendiri. Memahami bahwa
“menyembunyikannya” adalah langkah awal, sedangkan
“mengubahnya”  adalah langkah kedua, setelah
mengetahui kekurangan pada diri sendiri, lalu mampu
memperbaikinya itu adalah hal yang paling penting.
“Menguraikannya” adalah langkah ketiga, setelah
mengubah kekurangan itu lalu mampu menguraikannya,
adalah orang yang paling pintar dan bijaksana. Banyak
orang yang menekuni Ajaran Buddha Dharma,

mengawalinya dengan trilogi ini.

“Nilai seseorang ditentukan dari bagaimana dia bisa

menunaikan kewajibannya.”
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Apakah kewajiban seseorang yang hidup di dunia ini?
Kewajiban itu adalah menolong orang lain. Membuat
orang-orang di sekeliingmu bisa merasakan betapa
bagusnya Ajaran Buddha Dharma, menyadari keberadaan
Guan Shi Yin Pu Sa yang menyelamatkan orang-orang di
dunia ini, ketahuilah bahwa definisi menolong orang lain di
sini memiliki lingkup yang sangat luas. Dari masyarakat luas,
sampai keluarga yang kecil, setiap orang di rumah, dari
menghormati yang lebih tua dan mengasihi yang lebih
muda, memasak, membersihkan rumah, dan lain
sebagainya, semua yang kalian lakukan ini sama dengan
menunaikan kewajiban kalian. Sedangkan menolong orang

lain juga merupakan salah satu dari nilai hidup seseorang.

Kebahagiaan akan pikiran damai, lebih tinggi nilainya

dibandingkan segala harta kekayaan di dunia ini.”

Kita semua tahu ada berbagai macam jenis

kebahagiaan, minum minuman keras adalah kebahagiaan,

BHFF 1-31P. 8-24



BiEHE-1

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

bersantap bersama teman adalah kebahagiaan, bagi
orang-orang yang sudah lanjut usia, bermain mahjong,
juga merupakan salah satu jenis kebahagiaan. Akan tetapi,
apakah semua ini adalah kebahagiaan akan “pikiran yang
damai” ? Apakah kebahagiaan akan “pikiran yang
damai” ? Keselamatan, kedamaian, tidak ada kerisauan
yang disebabkan oleh tiga racun, inilah yang disebut
sebagai kebahagiaan akan “pikiran yang damai” . Hanya
dengan menghilangkan keAKUan, kita baru bisa merasa

bahagia.

“Jiwa yang tenang, berarti dengan pikiran terbuka
dan hati yang lapang, tidak mengejar ketenaran, serta
mampu menyesuaikan keadaan, untuk menghadapi
berbagai perubahan yang tidak menentu, yang terjadi
dalam hidup ini, mampu menekan kesedihan dan
penderitaan sampai di titik terendah, sehingga dapat
melewatkan setiap menit dan setiap detiknya dengan

penuh syukur dan sukacita, ketenangan memenuhi lubuk
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hatinya, bebas dari segala ketidakpuasan, kecurigaan, dan

kebencian.”

“Keserakahan, kebencian, kebodohan, kesombongan,
kecurigaan, pandangan sesat, dan lainnya, semuanya dapat
mempengaruhi ucapan dan perilaku seseorang, lambat
laun, ketika sudah menjadi kebiasaan, akan terlahir suatu
kekuatan, inilah si penghimpun kerisauan, yang dikenal

sebagai penyebab penderitaan semua makhluk. ”

Coba kalian pikirkan, sewaktu muncul ketamakan di
dalam dirimu, saat Anda membenci seseorang, ketika Anda
sedang dibutakan dalam kebodohan, pada waktu Anda
merasa sombong, saat kamu merasa ragu atau curiga,
ketika muncul pandangan sesat dalam pikiranmu, dan lain
sebagainya, apakah ini semua akan mempengaruhi ucapan
dan perilakumu? Sekarang saya akan membahas sedikit
mengenai  “pandangan sesat” , yakni dengan sudut
pandang dan konsep pemikiran yang negatif untuk melihat

dan memikirkan sesuatu hal. Contohnya, ada satu orang
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yang welas asih dan tulus sedang bersembah sujud pada
Pu Sa (Bodhisattva), di sebelahnya berdiri satu orang yang
tidak senang dengan Buddha Dharma dan memiliki
pandangan menyimpang, maka saat itu dia akan berpikir:

n

“Huh! Hanya pura-pura saja .." Coba kalian pikirkan,
bukankah ini adalah pandangan yang sesat? Oleh karena
itu, kalian semua harus tahu bahwa, orang yang
berpandangan sesat atau memiliki kebencian, semuanya
bisa terlihat jelas dari bagaimana dia bertutur kata dan
bersikap, lama-kelamaan ini akan menjadi suatu kebiasaan,
dan melahirkan kekuatan, menjadi si penghimpun
kerisauan, yang dikenal juga sebagai penyebab
penderitaan semua makhluk. Dengan kata lain, penyebab
penderitaan dari semua makhluk, berasal dari keserakahan,

kebencian, kebodohan, kesombongan, kecurigaan,

pandangan sesat, dan lain-lain.

Sangat penting bagi kita untuk memiliki perasaan
welas asih, jika seseorang tidak memiliki perasaan welas

asih sedikitpun, maka tidak perlu membahas pembinaan
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diri dalam Dharma dengan dirinya. Guan Shi Yin Pu Sa
Maha Welas Asih, welas asih adalah dasar pengajarannya.
Apabila seseorang selalu memperlakukan orang lain
dengan penuh amarah dan kebencian, ini berarti dia tidak
memiliki perasaan welas asih, juga tidak memiliki
kebijaksanaan. Oleh karena itu, kita harus sering membina
perasaan welas asih, maka lambat laun, ia akan menjadi
bibit karma baik dan tertanam di dalam kesadaran alaya
kita, dan sewaktu waktu bibit karma baik ini berbunga dan

berbuah, maka jodoh baik akan datang.

Sang Buddha bersabda: “Seseorang yang sudah
menjalani hidupnya secara spiritual, bagaikan membawa
cahaya masuk ke dalam sebuah ruangan yang gelap, dan
kegelapan di sana segera sirna, asalkan bisa terus
mempertahankan cara hidup ini, maka jiwa kalian pasti bisa

menjadi sebuah dunia yang terang.”

Yang Master bahas bersama kalian di sini, semuanya

merupakan penerapan Ajaran Buddha Dharma dalam
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kehidupan kita, agar kalian bisa menyadari mengapa dalam
proses untuk menjadi orang yang lebih baik, kita harus
menekuni Ajaran Buddha Dharma, dari pembelajaran
Ajaran Buddha Dharma, kita bisa mempelajari bagaimana

seharusnya menjadi pribadi yang baik.
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ge shéng huo zai an yi huan jing zhong de rén shi bu hui xiang dao hao
TE BERER E P NARASE B B &
hao xiG xin de  rén shéng jing shou yi dian cuo zhé hé md nan shi hao
FELHN. AN £ 8% — R BITMNEXRKF

shi ké yi mo lian rén de yi zhi hé ti gao shi bié néng i shi
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shang méi you yong yuan bu bian de shi wu  bud lun ren hé shi zhi yao
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zhén chéng nian jing  qing qid guan shi yin pu sa bao you hé bang zhu

BE @ 22, BXRXMNESSFEREMNFHE B

dou ké yi zhuan hao nian jing de shi hou yao guan xiang yao yong
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xin lai nian guan xiang guan shi yin pu sa yong jing ping shui cong ni
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de téu shang jiao dao ni de shén shang zuo ren hé shi dou yao yong
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XIn qu zuo  cai néng zuo hao da jia dou zhi dao wo men zhou weéi
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shéng huo zhong de i zi shi hén dud de ki de shi hou yao néng

£ F F WA FRER ZHN. S I8 £ 8

kan dao guang ming zhi you ku zhong cai néng dé le le zhong yé
ER X B REE P TBEER R+ 1B
bao han zhe ku le ji shéng béi  ni men da jia yi ding yao ti
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wu qi zhong de dao i
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rén jian zht da zhi  zai hu dong

X bén shén zhi
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cong ming cai zhi de rén  cai hui zhi dao zi ji bén shén de que
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dian  cai hui shi shi yan ga| zi ji de qué dian qi shi  zhi dao yan
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gai zi ji bén shén de qué dian yé bing bu shi yi jian hao shi  zhi shi
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cong ming rén yi ding yao shou xian dong de xué hui dong xi zi shén
B BB, A—EE B K EEBFS B ZE B
de qué dian yao ming bai yan gai shi di yi bu gai zheng shi di er
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bu zhi dao le zi ji bén shén de qué dian néng gai zheng shi zui
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zhong yao de  hua jié sh| di san bu  gai zhéng zhi hou néng hua jié
H
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zui you zhi hui de rén  xu dud xué fé de rén yé shi cong zhe
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u qu kai shi de
B FF iR RY.

rén de jia zhi zai yd ta dong de shan jin ta de yi wu
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ren hud zhe de yi wu shi shén me yl wu jiu shi jiu rén  rang
ABTBEHNXNSEMT A?2XFTHERA, wt

ni zhou wéi sud you de rén dou néng gan shou dao you zhe me hao de
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f6 fa  you zhe me hao de guan shi yin pu sa zai ji shi jiu ren ni
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men yao zhi dao jiu rén de fan wéi shi hén guang de  da dao she hui

MEAMERARNEERRER ' N, XE &,
xido dao jia ting ni men méi gé rén zai jia li jing lao ai you zhu
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fan  qging jié déng déng dou shi zai shan jin ni men de yi wu jiu
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réen yé shi rén de jia zhi zhi yi
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xin di an xiang de kuai le bi shijian yi gie cai wu de jia zhi
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dou gao
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da jia zhi dao kuai le you hén dud zhong hé jiu shi kuai le

ARErMERFIEBERZ M BEERK, %D
péng you ju can shi kuai le  [do nian rén xi huan da ma jiang zhe yé
B RRERRR BEBFAERXRITHK B X8
shi yi zhong kuai le dan shi  zhe xié néng suan shi  xin di an
E— M RER. B X& g B "LiBL

xiang  de kuai le ma shén me shi  xin di an xiang de kuai
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le ping an  xiang hé me| you san du fan nao  zhe cai shi  xin
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v

di an xiang de kuai le  wéi you wu w cai neng kuai le
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an xiang de jing shén jing jie jiu shi yi huo da dan bo
u [ERAN \ [y
T HEHNE # ER—BMBLUEBIEXHB.
shun ying zi ran de xin tai  lai mian dui rén shéng de zhdng zhdng wu
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chang bian hua jiang tong ku you shang de qing xu xiang fu dao zui
B 2L OB BEM O UEE BRI &=
di dian yu méi yi fén me| yi miao zhong déu ju zd xi yue man
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nei xin yi pian an ning me| you ren hé bu man huai yi  bao
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yuan zai xin téu
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tan yu chén hen yJd mei ao man yi huo xié jian
u /\ N
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déng dou hui ying xiang rén de shud hua yu xing wéi jiu ér jiu zhi
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chéng le xi guan bian you yi zhong Ii liang zhe jiu shi ku nao de
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zhao ji zhé ming wéi zhong shéng de ku yin
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da jia xiang yi xiang dang ni you tan yu de shi hou dang ni
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hen rén jia de shi hou dang ni yL'J mei de shi hou dang ni ao man
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de shi hou dang ni vyi huo de shi hou dang ni you xié jian de shi

e, 3 RO IR, 3 8 MBUNE

hou déng déng shi fou dou hui ying xiang ni de shud hua hé xing wéi
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xian zai géi da jia jiang yi xia  xié jian xié jian  jiu shi yong
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xié de yan guang xié de xin tai qu kan qu X|ang bi ru y| ge ci
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béi you xin chéng de rén zai bai pu sa pang bian zhan zhe yi ge bu
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xi huan fé6 fa bing you pian jian de rén zhe shi xin li jiu hui
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xiang hng lai zhuang mu zuo yang da jia xiang yi xiang zhe
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shi bu shi xié jian  suo yi da jia yi ding yao zhi dao  yi ge you xié
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jian huo you chén hen xin de rén  céng qgi shud hua hé xing wéi zhdng
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quan bu dou hUI bao Iu cha lai  zhe yang jiu ér jiu zhi  chéng le
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Xi guan bian you yi zhong Ili liang zhe jiu shi ki nao de zhao ji
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zhé  ming wéi zhong shéng de ku yin ji zhong shéng shou ku de
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yuan y|n dou shi lai zi yu tan yu chen hen yu mei ao man
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yi huo xié jian déng ba ge zhong ku ji zai yi qi
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zuo rén ci béi xin shi zui zhong yao de rd gud yi ge rén méi
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I jl bén de ci béi xin jiu bu yao yu zhe ge rén tan xiu xing
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guan shi yin pu sa da ci da bei yi ci béi wéi huai ru guo yi ge
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rén zong shi yong chén hui xin dui rén  zhe ge rén jiu shi méi you ci
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béi xin  méi you zhi hui  yin ci jlng chang dud shéng ci béi xin
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h ba sh| tian zhong jiu zhong xia le shan yin  déng zhe

I zai

E/NRE = 5t M T7TEFER, § X
shan yin kai hua jié g
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it ér it
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uod de shi hou shan yuan jiu dao le
f

I IR, & & M2 T,

f6 tud shud yi jing kai shi guo Ilng xing  fo tud zhe i sud
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zhi Ilng xing  shi zhi jing shén shéng hud shéng huo de rén
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qu san le  zhi yao jian chi zhe zhong shéng hud ni men de nei xin
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yi ding néng chéng wéi yi ge guang ming shi jie
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shi fu géi da jia jiang de dou shi rén jian fé6 fa rang da jia ti
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wu wei shén me zai zuo rén de dang zhong yao xué fo fa  zai xué fo
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fa zhong ying gai zén yang xué zuo rén
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